TECHNINE SPECIFIKACIJA

TECHNINE SPECIFIKACIJA

TECHNICAL SPECIFICATION

1. SAVOKOS IR SUTRUMPINIMAI

1. DEFINITIONS AND ABBREVIATIONS

1.1. Pirkéjas — UAB Kauno kogeneraciné
jégainé
1.2. Tiekéjas — Okio subjektas — fizinis asmuo,

privatusis juridinis asmuo, vieSasis juridinis asmuo,
kitos organizacijos ir jy padaliniai ar tokiy asmeny
grupé, su kuriuo Pirkéjas sudaro Sutart;.

1.3. Sutartis — sutartis, sudaroma tarp Tiekéjo ir
Pirkéjo dél Pirkimo objekto.

1.4. Prekés — BHF rankovés.

1.5. Uzsakymas — Sutarties pagrindu Tiekéjui
tekstiniu pranesimu, elektroniniu pastu ir/ar per
Pirkéjo nurodytg informacine sistemg teikiamas
rasytinis dokumentas, kuriame nurodomi Prekiy
kiekiai, pristatymo adresai ir terminas.

1.6. Susijusios prekés — prekés, kurios néra
nurodytos Techninéje specifikacijoje, tadiau kurios
technidkai arba pagal savo naudojimo paskirtj
susijusios su perkamu Pirkimo objektu

1.7. BHF - bag house filter (rankoviniai filtrai)

1.1. Buyer means UAB Kauno kogeneraciné jégainé

1.2. Supplier means an economic entity — a private
person, a private legal person, a public legal person, other
organisations and their subdivisions or a group of such
persons with whom the Customer concludes a Contract.
1.3. Contract mean contract between Supplier and
Buyer for supplying Goods.

1.4. Goods - BHF bags.
1.5. Order means a written document submitted to the
Supplier by text message, email and/or using the

information system specified by the Buyer, on the basis of
the Contract, specifying the quantities of the Goods, the
provision/ delivery addresses and deadlines.

1.6. Related goods mean goods which have not been
indicated in the Technical Specification but are related to
the Object of the Procurement being procured.

1.7. BHF - bag house filter

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2. OBJECT OF THE PROCUREMENT

2.1. BHF rankovés.

2.1. BHF bags.

3. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS

3.SCOPES OF THE OBJECT OF PROCUREMENT

3.1. Maksimalis Prekiy kiekiai pateikiami Zemiau
esancioje Lenteléje Nr. 1:

3.1. The maximum gquantities of the Goods have been
listed in Table No 1 below:

Lentelé Nr. 1/ Table No. 1

Maksimalus kiekis mato vnt.
Sutarties galiojimo
; . - Mato laikotarpiu*/
Eil. Nr./ Prekiy pavadinimas VI’_lt./ Maximum quantity in units
Seq. No. Name of the Goods Unit of of measure during the
SIS validity period of the
Contract
1. Filtry mai8ai / Filter bags 130mm x 8500mm, PTFE Vvnt. 2000
2. Rémai maiSams / Cages for BHF 126mm x 8500mm /P 300
CS.

* Maksimalus kiekis nurodytas tik pasitlymy palyginimo ir vertinimo tikslais. Klientas turi teise koreguoti
perkamy Paslaugy ir Prekiy kiekius, nevirSijant bendros Sutarties kainos. Klientas nejsipareigoja nupirkti viso
nurodyto Maksimalaus Paslaugy ir Prekiy kiekio ar bet kokios jy dalies, taip pat Klientas nejsipareigoja iSpirkti
Paslaugy ir Prekiy visai Sutarties kainai ar bet kokiai jos daliai. / A maximum quantity has been indicated for
the purposes of comparison and evaluation of tenders only. The Customer shall have the right to adjust the
quantities of the Services and Goods to be procured, without exceeding the total Contract price. The Customer
shall not be obliged to purchase the entire or any part of the indicated maximum quantity of Services and
Goods, nor shall the Customer be obliged to purchase the Services and Goods for the entire Contract Price or

any part thereof.

4. PREKIU TIEKIMO VIETA

4. PLACE OF DELIVERY OF GOODS

4.1. Goods shall be delivered to: UAB Kauno
kogeneraciné jégainé, Jégainés St. 6, Biruliskés




4.1. Prekés pristatomos: UAB Kauno kogeneraciné
jégainé, Jégainés g. 6, Biruliskiy km. Karmélavos sen.
LT-54469, Kauno raj., Lietuva

vilage, Karmélava eldership LT-54469, Kaunas
district, Lithuania

5. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI

5.1. Techniniai reikalavimai Prekéms
lenteléje Nr. 2.

5.2. MaiSiniai filtrai ir jy rémai turi bati tinkami naudoti
atlieky deginimo jrenginiy iSmetamyjy dujy valymo
filtruose.

5.3. Maisiniai filtrai ir rémai turi bati suderinami su
dabar naudojamais maiSais needlona® PI/PTFE 524/1
CS31 (TAN: 4673) ir rémais 126mm x 8500mm.

5.4. Rémo maiSams brézinys pateikiamas Priede Nr.
1

5:5. MaisSiniai filtrai turi bdti tinkami rémams.

pateikiami

5. REQUIREMENTS FOR OBJECT OF
PROCUREMENT

5.1. The technical specification of the Goods has
been listed in Table No. 2.

5.2. Bagfilters and cages must be suitable for use in
waste to energy power plant flue gas cleaning
systems.

5.3. Bagfilters and cages have to be compatible with
bags needlona® PI/PTFE 524/1 CS31 (TAN: 4673)
and cages 126mm x 8500mm that are now in use.
5.4. Cage drawing is given in the Annex No. 1.

5.5. Bags has to fit cages.

Lentelé Nr. 2 / Table No. 2

Eil.
Nr./ Techniniai parametrai ir reikalavimai / Dydis, salyga /
Elic.l.. Technical parameters and specifications Size, condition
Filtry maiSai / Filter bags 130mm x 8500mm, PTFE
1. ligis / lenght 8500 mm
2. Diametras / diameter 130 mm
3. Sudétis / Composition Tinklas / web: Polyimide
Medziaga / scrim: Polytetrafluoroethylene
Sidlés / sewing: 100 % PTFE
4. Ploto svoris / Area Weight [g/m?] 520
5. Storis / Thickness [mm] 2.4
6. Tankis / Density [g/cm?] 0.22
7. Oro pralaidumas / Air Permeability (mm/s @200 Pa) 250
(ISO 9237:1995 arba lygiavertis)
8. ISilginis tempimo stipris / Tensile Strength length [N] 620
(ISO 9073-3:1989 arba lygiavertis)
Bandinio dydis /Sample size 200 mm / 50 mm
9. Skersinis tempimo stipris / Tensile Strength cross [N] | 900
(ISO 9073-3:1989 arba lygiavertis)
10. Atsparumas temperatirai nuolatinis / Temperature <240
Resistance cont. [°C]
11. Atsparumas temperatdrai laikinas / Temperature <260
Resistance peak [°C]
12. Papildomi rekalavimai / additional requirements Termidkai apdirbtas / heat treated
13. Papildomi rekalavimai / additional requirements Svelni priekiné puse, Siurksti galiné puseé /
glazed face side, singed off side
14. Papildomi rekalavimai / additional requirements Pilnai padengtas PTFE danga, atsparia
dulkéms, alyvai ir vandeniui / full bath
PTFE dust, oil and water repellent finish
15. Papildomi rekalavimai / additional requirements VirSuje 1 dvipusis neradijancio plieno
Ziedas /1 top stainless steel snapring collar
double band
16. Papildomi rekalavimai / additional requirements Sustiprinta apadia / reinforced bottom
Rémai maiSams / Cages for BHF 126mm x 8500mm
1. ligis / lenght 8500 mm
2. Diametras / diameter 126 mm
3. Sudétis / Composition Mazaanglis plienas su aukstos
temperatiros milteliniu dengimu, rémas
sudarytas i$ dviejy daliy / Mild steel with
high temperature powder coating, cage
consist from two pieces




6. PREKIU TIEKIMO TVARKA IR TERMINAI

6.1. Prekés pristatomos ne véliau kaip per 90
(devyniasdeSimt) dieny nuo Uzsakymo pateikimo
Tiekéjui dienos.

6.2. Prekés pristatomos Techninés specifikacijos 4
dalyje nurodytu adresu Kliento darbo laiku (I-IV 10.00-
16.30 val. V 10.00-15.15 val.).

6.3. Prekés pristatomos tik pagal atskirus Kliento
pateiktus Uzsakymus Sutarties galiojimo metu.

6. PROCEDURE AND DEADLINES OF THE
DELIVERY OF GOODS

6.1. The Goods shall be delivered no later than
within 90 (ninety) days from the date of submission of
the Order to the Supplier.

6.2. The Supplier shall deliver the Goods to the
address indicated in Part 4 of the Technical
Specification during the Buyer’s business hours (I-IV
10.00-16.30, V 10.00-15.15).

6.3. The Goods shall be delivered in accordance
with individual Orders placed by the Buyer during the
validity period of the Contract only.

7. KOKYBE IR TRUKUMY PASALINIMAS

7. QUALITY AND FIXING OF DEFECTS

7.1. Prekiy trdkumais laikomi neatitikimai Techninés
specifikacijos reikalavimams ir teisés aktams,
reglamentuojantiems Prekiy kokybe.

7.2. Pirkéjas turi teise kreiptis j Tiekéjg dél Prekiy
trGkumy pasalinimo ne véliau kaip per 30 (trisdeSimt)
dieny nuo pristatyty Prekiy perdavimo — priémimo akto
pasirasymo / trikumy uzfiksavimo dienos.

7.3. Pirkéjo nustatytiems Prekiy trikumams Salinti
nustatomas 30 (trisdeSimties) dieny terminas.

7.1. Non-compliance with the requirements of the
Technical Specification and legal acts regulating the
quality of the Goods shall be considered as defects of
the Goods.

7.2. The Buyer has the right to apply to the Supplier
for the elimination of defects of the Goods no later than
within 30 (thirty) days from the day of signing a deed
of acceptance — transfer of the delivered Goods/ the
capturing of the defects.

7.3. A deadline of 30 (thirty) days is set for
elimination of defects of the Goods identified by the
Buyer.

8. APMOKEJIMO SALYGOS

8. TERMS OF PAYMENT

8.1. Pirkéjas sumoka Tiekéjui uz pagal konkrety
UZsakymg pristatytas kokybi8kas Prekes per 30
(trisdeSimt) dieny nuo Prekiy priémimo-perdavimo akto
pasirasymo ir Sgskaitos gavimo dienos.

8.1. The Buyer shall pay the Supplier for the ordered
and actually delivered in accordance with the specific
Order high-quality Goods within 30 (thirty) days from
the date of signing a deed of acceptance — transfer of
the Goods and the receipt of the Invoice.

9. KARTU SU PREKEMIS PATEIKIAMI

9. DOCUMENTS SUBMITTED ALONG WITH

DOKUMENTAI GOODS
9.1. Gamyklos gamintojos duomeny lapai. 9.1. Manufacturer data sheets.
9.2. Gamyklos gamintojos atitikties sertifikatas. 9.2. Manufacturer conformity certificate.

9.3. Vaztarastis.

9.3. Delivery note.




